


Ml el s



N

www.kotobarabia.com ﬁ



Jod1 Juaid

S rvuresuesssess s sas s e e Re R e bR bRt e

0 erereuerenenenenenenenesensaesensnessnssesssesesesesesenesesesenesesenesesasaseseaesanesaaesenasesssssasssasasansnanne G cially uad
bl | Juaid|

T4 everrreessaessssssesssesssssssssssesssessssssssssssssssesssssssassssssssssssesssasssasases

49 oueeerrrererssesesssssssssssssss st asssssss st st be st bR s bbb s s b sasae (aal) anlaill) (g0 g ilad ;L
il bl | Juctd

02 cvurerueesressssssasesesssasss s s s as s st ARt b et aees /
Sl ol Judlf

08 cvuueruersresssesssasssasssssssss s sttt AR AR R AR AR AR R AR AR es R en

ﬂ 4 www.kotobarabia.com ﬁ




www.kotobarabia.com




) (

*
1
-
. plan: -
(
L . planning ( ) -
( ) .
) -
(

) () -
) L -
/ *

www.kotobarabia.com

www.kotobarabia.com

£



:( ) *
( Lo )

TEACHING ARABIC AS A 2" LANGUAGE CURRICULA |,
COURCES, ACTIVITIES, AND BIBLIOGRAPHY (FOR REGULAR
STUDENTS, CLASS' 1,2,3,4)

*Each Curriculum specifies the necessary cources, activities,
and references

*Computer, satellite, and records; together with traditional
means are duely integrated and counted upon.

variaty of recommeded *

teaching textbooks are available on Part 3

FOUR Curricula (Through 4 separate Groups)

1) Regular students for the first Form. ( )
2) Regular students for the 2™ Form ( )
3) Regular students for the 3YForm )

4) Regular students for the 4th Form ( )
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FIRST CLASS

Students attending for the first time

COURCES:
FC.? 1-a :Arabic phonetics: Arabic alphabet : script and pronunciation
/printed and hand writing
F.C.1-b Arabic book / cassette: general course of communication .

F.C.1-—c Audio understanding — students Book / teacher’s handbook.
F.C.1-d Live Arabic’ text book

SECOND CLASS

Students attending for the second year

*General revision
S.C. -2-a  Arabic book / cassette general course Of communication .
S.C-2-b Audio understanding — students Book / teacher’s handbook
S.C-2-¢  Live Arabic( text book”

F.C. = First class *
Alarabiah Lilhayah, (p.26- 179) / °

p.177- 228+ p. 257- 266) Alarabiah Lilhayah/  *
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THIRD CLASS

Students attending for the third year

T.C-3-a - Extensive study of Arabic phonetics: Alphabet , script and
Grammer’

T.C- 3-b- Possessive pronouns -Trilateral verbs ( table of conjugation)
T.C-3-¢c- LIVE ACTIVITIES:

— visits and live dialogues

— stickers

— Arabic newspapers

— Arabic songs

FOURTH CLASS
*  REVISIONS: Arabic four 1%, 2", & 3rd classes: (All
being brought to a unique standard).

F.C.-4a- Live practices of impressive readings Arabic by reading , writing
and printing.

F. C- 4- b- grammar (tables)

F.C-4- ¢c- Motivating translations / based on texts from news papers, poets
having similitude in Arabic poetry ( Empirical Approach )

F.C.- 4- d- colloquial Arabic (Egyptian dialect )

On literary Arabic , Notes & Means /

- Phonology, script, and Grammar.

- Phonemic scriptural Arabic Alphabet.

- List of English words Drafted from Arabic.

- List of Arabic/Semitic vocabulary flooding Ukrainian and Russian language.)
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F.C-4- e- Activities: (through the interesting Teacing Program, and/ mostly
through the newly established Laboratories)

— Arabic satellite viewing times
— Arabic vedio cassettes
— Readings and contributions to the Academe Magazine.

Possible Academic mission and tourist trips

ON LITERARY ARABIC : NOTES AND
MEANS
PHONOLOGY ,SCRIPT, AND GRAMMAR..
PHONEMEC SCRIPTURAL ARABIC ALPHABET.
LIST OF ENGLISH WORDS DRAFTED FROM ARABIC.

e ARABIC \ SEMETIC VOCABULARY FLOODING UKRANIAN
AND

e RUSHIAN LANGUAGES.
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Arabic Enjoyable Learning
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: Formative & Summative
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ONIERARIAAR

Phonology, Script, And Grammar.
Phonemic Scriptural Arabic Alphabet.

List Of English Words Drafted From Arabic.
Arabic / Semitic Vocabulary

Developed,
Edited, And Introduced
By
Dr. ABD- EL HAKEM EL- ABD

Expert of Arabic
Associate Professor And Head Of Arabic
Department
Languages and Translation Center
The Academy Of Arts

1995- 2003
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PREFACE

Teaching is an art which needs to be introduced in an attractive manner

and by simple means. But simplicity is nothing but a sort of deep understanding
and skill.

OUR HAND OUT here, first a lecture by Dr. Iffat Al-shagawi, who
practiced education for foreigners for several years, and got to graduate teachers
to carry on with the mission together with additions, arrangements, and
authorities given by the editor, 1s aiming at a course qualifying to teach Arabic
to English speaking students.

Hopefully it did not leave any doubt of the necessity of developing our
teaching means, in order to enable students in the age of speed to progress.

THE HAND OUT is mean of education, which can achieve quick and

immediate results. Notice how it teaches the cases of AL-IARAAB )
( as a set amongst a system of general categories:

NOMINATIVES

ACCUSATIVES

GENETIVES.

THE ACCUSATIVE CASE, for example, included the object and the
noun of time, place, manner, reason, etc® .

IN OTHER PRACTICAL CASES we can consider teaching (kaana wa
akhawatuhaa ) through the nominal sentence of subject and predicate ( almusnad
'ilayhi wa-lmusnad ) not by saying (ismu kaana ) but by saying kana after
subject or aafah)inna after subject etc. AND WHEN WE TEACH (Haalatu-Iid
it can be described as follows :-

KITAB U -L WALAD I

TALIB U -L MADRASAT I

FINALLY this course is to be given to adult students who-so ever their
ages might vary, who originally speak English (but seek Arabic as an allied

language), and to students who seek their originality in Arabic(westerners of
Arab origin). A meathod like this is originated by Ibn Hishaam as we referred,

and 1is well tried bilingually as we see hence forth it can be implemented as an
introductory course, within a complete curriculum’.

% A method which is not far from Ibn Hism in His "Shudther Adthahab.
"DR. ABD EL- HAKEEM EL-ABD/ ARABIC FOR THE NON ARABIC SPEAKING STUDENTS,

AXELS, BIBLIOGRAPHY AND MODEL LESSONS)(PLAN'S AXELS, FOUR
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First PART

SHARQAWI NOTES
(DEVELOPPED)

Into consideration
vowels
general introduction
the definite article
number

CURRECULAHANDOUT&MODEL LESSONS, BIBLIOGRAPHY, and APPENDEX, CENTER FOR
LANGUAGES & TRANLATION, THE ACADEMY OF ARTS, 1427 aH.- 2006 aC
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case ending gender diptotes

accusative relative sentence derivatives

SHARQAWI NOTES (DEVELOPPED)

Several good grammars of modern Arabic, are on the market. You can
consult one or more of those books.

As a teacher of Arabic for foreign students you might be asked to teach a
certain book. It will not be difficult to do that. However the following are some
notes on the phonology, script, and grammar of Arabic, (together with some
included tables and appended lists, which you can rely upon and take in to
consideration , teaching any of Arabic readers .

1.VOWELS:

Notice that there are two sets of vowels in Arabic :

Short vowels, and Long Vowels. There is a tendency among English
reading students to obscure there vowels. Help them to overcome this problem
by explaining that the Arabic long vowels are pronounced, perhaps more crisply,
but certainly more clearly than the English vowels.

Make it clear to your students that in the Arabic writing system, the short

vowels are not actually written within the word, (once the learner gets
the sense of the Arabic language). These vowels when fixed in writing, are

indicated by signs and not by letters(--- --- --- ) . In contrast to the short vowels
the long vowels are ( ).
In between signs which are mostly used within the daily use in the

European languages and alike, are no longer used in the daily use but reserved
for some inventory application, in Qur'anic recitations and talented singing etc.®

8

of the book, p.7-9

MINASHIRELUKRANI WATHAQAFAH ASSILAVIAH: JVIAMAT WATNAWUL
TAQARUNI: ADABI WAFILOLOJI WATA'LIMI/ (FROM UKRANIAN POETRY AND
THE SLAVIC CULTURE, IN THE LIGHT OF ARABIC & WESTERN CULTURES :
TRANSLATIONS, CLASSIFICATIONS & MEANS (COMPARATIVE, LITERARY,
PHILOLOGICAL, AND EDUCATIONAL APPROUCH, BILINGUAL TWO PHASES
PRINTED BOOK(English phase of the book/ first tinted named:

) ( )
Slavic Culture In The Light Of Arabic & Western Cultures ( Translations, - (

(Arabic phase -
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In the Arabic writing system long vowels are represented by letters of the
alphabet and not by signs. Although their pronunciation is similar to that of the
short vowels, the sound is prolonged (yet crisply as said), that is held longer.

11- General Introduction to Arabic writing system:
The Arabic script is written from right to left, and contains no capital letters
The Arabic Alphabet contains 28 letters, including Hamazah ( )a
minute shape of the head of the letter ( ), which could be introduced to your

: : : 4
students, as any Arabic letter, according to its shape :

Your students must understand clearly that several of the letters are the
same in shape but are differentiated one from another by dots written above or
below the letter.

C d ¢ 3
H J KH TH

This, together with the non written vowels, show that Arabic tends to be
economical though Alphabetically mature a shorthand written language you

may say . This economic value show the actually 18 original shapes giving 28
letters: the same sounds of the complete alphabet.

sl s|o|Ola|d|d|ldiglbloa|w|ul|g || ¢

‘jé.ﬁu'auijlcui

Also the letters can be classified into :
Connectors and non connectors.

A connector is a letter which can be joined to the letters which precede or
follow it . It has four different positions, hence forth four shapes.

The four positions of letter are:
1. The letter standing alone.

Classifications & Means) (Comparative, Literary , Philological , And Educational Approach,
p. 19,20

www.kotobarabia.com /
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2. The letter joined to a preceding letter.
3. The letter joined to a preceding letter and following .
4. The letter joined to a following letter only.

They shape as such:
final midial enitial Independent
e = -} ol
Ca - ] <

A non connector, or a letter which can be joined only to the preceding
letters has two shapes:

¥ D)
L U

111- The Definite Article:

The most common way of making a noun definite is by prefixing the
definite article (al )

But this () 1s assimilated when ever a word begins with a consonant that

is articulated with tip or from part of the tongue, we call this kind of letters ( sun
letters) , the others or called ( the moon letters) :

gAY Ol
oaal) Cul)
Explain to your students the assimilation process ( ) which takes
place with the sun letters.
Let them know that the " " is not pronounced but becomes identical with
the following consonants.
The "L" " " is written without "suk un " and a "shaddah( )is placed over

the first letter of the word that is joined to .

The shaddah indicates the assimilation, and duplication .

IV-Number

There are three numbers in Arabic; singular, Dual, and plural. The Dual is
formed by dropping the case ending of its singular and adding the suffix ( ani )
which becomes ( ayni ) in the accusative and genitive .
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Ol ) Ao cla Gl el cdal sla
There are two types of plural : sound , and broken

The masculine sound plural is found with some nouns and adjectives
denoting male and human beings. It is formed by dropping the case endings of

the singular and adding the suffix (una)
Osalaal) gla Oalaall cua S0 Osalaall cud
The feminine sound plural, which is found with many nouns including

verbial nouns and passive participles is formed by adding "atun" to the singular
after dropping the "ta arbutah" , if there is one .

V- Case Endings

There are three cases in Arabic: Nominative, Genitive, Accusative. Each of
these cases is represented by one of the short vowels(--- --- --- )

Once the object is single, the case ending "U" 1s added to the definite noun
for the nominative case ( ) , "a" ( Fathah) for the accusative,

and "[" --- (kasrah) for the genitive case ( ).

Dual and plural: feminine or masculine(real and an real) they deem to color
as they come in the coming tables .

VI-Genderm

Arabic has a masculine and feminine gender (no animanitive ) yet an

unreal feminine and a broken plural are given the same case ending of the single
real feminine.

The commonest indication of feminism in a noun or an objective is the ta
marbutah ending the single female name ( ) ).

n n

For the single feminine name: the ending "un", "an", "in", resemble the
three case endings, for both female and male(real or un real).

n n

For the dual: "aan", "ayn", "ayn" , resemble the three case endings, for
both female and male(real or un real).

For the sound feminine plural "'aatu, "aati", "aati" resemble the the case
endings.

19 the editor
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For the sound masculine plural "uun", "iin", iin" resemble the
9 b

endings.

All, given there case endings, they color as follows:

the case

NAME TIPE Nominative &, | Accusative =i | Genitive &
Madrasah (school), . L.
. Single fim. . . -—-tin 3---
Mudarrisah | T | e tun o--- -—-Tan o---
(un real and real)
(fim. Teacher)
Madrasataan Dual fim.(un real) --aan O-- --ayn (- .
__ayn -
(two schools)
Mudarrisataan Dual fim.( real) o --ayn (- --ayn (-
--aan O--
(two fim. Teachers)
Mudarrisat .
s s _— ) I ——-aatin <--—- ———-aatin <--—-
teachers(cibu,is) Sound fem.plural aatun < aatin < aatin <

For masculine

and semi masculine noun or object the table becomes

like this:
NAME TIPE Nomlpatlve Accusa.tlve Genitive
& G »
Single masculine. . - .
Bayt (hous) ---tun <— --tan o-- --tin »--
(un real eal)

Mudarris mail (teacher) Single masculine (Real) —-un o+ —-an Lu-- --in (-
baytaan Dual masculine (un real) --aan O)-- --ayn G- | --ayn G-
Mudarrisaan (two teachers) --aan O)-- --ayn (- | --ayn (-
Mudarrisuun (teachers) Sound masculine plural --uun O9-- --iin (- --iin {p--

VII- Diptotes

Some Arabic nouns and adjectives , called diptotes by Europian
grammarians, do not take ( tanwiin) and have only two case endings, when they
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are indefinite ( ) : "Dammah" in the nominative and "fathah" in the genitive
and accusative.

When they are defined, whether by the definite article or by being put in
construction ( Idafah), they take the usual three case endings.

VIII- Use of the Accusative

The accusative is used for the object of transitive verbs. There are also
accusatives of time and place.Manner , reason, and specification.

« - ) - - ) -

And they are in answers to questions asked : when, where, how, why, and
in what respect.

IX- Relative Sentences

There are two types of relative sentences in Arabic: indefinitive and
definitive:

An example of the first :
"I saw a house which Ahmed built".  In Arabic this would be,
— Isaw a house Ahmed built it ".
— In the case when "house" is definite, e.g.:
— I saw the house that Ahmed built,
The sentence in Arabic becomes"':
— I saw the house that Ahmed built it.

Note: that in a relative clause that has both verb and subject the former
must precede the later.

x-The Derived Forms of the Trilateral verbs

The system of derived or increased forms is one, by which modifications to
the first form of a verb are accompanied by modification in the meaning.

Dictionaries and grammars attach conventional ( ) numbers to these
forms up to X but only number 11, VIII & X are in common use .

The dictionary will indicate which forms are in use and their meaning. No
verbs occur in all derived forms, and it is not permissible to invent forms, that
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do not already exist for a particular verb. The patterns of the derived forms of
the trilateral verbs are :

I 1T I1I v \4 VI VII VIII IX X

Jib | Jd | Jeld | Gadl | el | Jel | Jadl) | Jasd) | (ed) | Jedid
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SECOND PART

Teaching Means

Terms

Positional Phonemic Scriptural Approach
English words derived from Arabic

In The Slavic Languages
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1-Terms

Alphabet Laad
Absolute object Callaall J g2dal)
Accusative case cualll dla
Nominative case bl s
Genitive case Al A
Adjective (Adal) ) cadll
Adverb ol
Collective noun aad) ol
Comparative superlative Juadil) acl
Compound nouns 4 yall planl)
Concord of verb and subject Jelall Jadl diUas
Conditional sentences doda i) Jand)
Conjunction alaal) 4 A
Construct state dalay) s
Phrase dlaal)
Definite article iy i) Jf
Demonstratives B LAY o law
Diminutive il
Diptotes b pal) (10 £ glaall
Dual (el
The Emphatic S il
Executive (iial)
Exclamation el
Feminine Cuigal)
Gender (i)
Infinitive (verbal noun ) Jhaall
Interrogative algdin)
Quissive a )

La of the categorical negation

ouiall 4801 Y
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Masculine Sl
Number danl)
Coordinal Numbers FooY o) Aalal) alaed
Ordinal Numbers 48 jall A2y
Verbal sentence dladl) dlasl)
Plural )
Broken plural PRI PEN
Sound masculine plural allad) jSdal) aan
Sound feminine plural plla Cii'ga paa
Nominal sentence Landl) ddanl)
Prepositional phrase Alaal) apd
Conjugation iy pall) yilanall
Pronouns el
The radicals dlaY) Jadl) Cig a
Relative pronoun J @ gal) aw)
Vocative g abial)
Vowels ddall iy A
Proper Noun alal)
Object Jgrdall
Relative sentence Jsa sal) dla
Subject Jeldl
To vocalize bal) Iy
Vowel points Jesddl) elade
Indeclinable iy ¥ e
Parsing, Analyzing <l
Diptote < pall (14 £ glaa
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111-LIST OF ENCLISH WORDS DERIVED FROM

ARABIC !!

(Helps as a means to teach Arabic through student's own mother language.)

Amiir Al Bahr (Cheif of Transport

ADMIRAL Fleet) or Amiir Al-Bahr a3 gl
(commander by sea)

Al-Tuub
ADOBE . - gl

( Brick) skl
ALCAIDE, ALQAAID, ALQAA'ID Sl

( the leader )
-vieldi - ! Lial)
ALCANNA (plant yleld.lng henna) AL-HINNAA &
(medical And color plant
ALCHIMY - AL-KIMIYAA' sliaS
(CHEMISTRY)
AL-KUHL, AL  KAHOOL

AL-COHOL, KOHL UHL, T Jasll

(eye liner)
(BISMUTH) [THMIID (Antlmony) (Osaii)ady)
ANTIMONY ITHMILLD(stin)
(AI-COVE AL-QUBBAH (dome) 4l
ALEMBIC AL-ANBIIQ (experimental bottle) G
ALGEBRA AL-JABR (restoration) of Organs or x>

' Reffer : Watt, : W. Montgomery/THE INFLUECE OF ISLAM ON MEDIEVAL

EUROPE,

EDINBURGH UNIVERSITY PRESS), 22 George Square, Edinburgh 1972. Especially 25-

92.

N.B: more words eventually are added. The reader still have the possibility to cover more

discoveries of such area.

/

www.kotobarabia.com




numbers

AL-KHWAARIZII (proper Name)

ALGORITHM Abuu Bakr Al-Khauwaarizmi 2358
ALKAI AL-QAALII (potash) Al
AL MAGEST AL-MAIJISTI (Geography) book (sl
AL-MANACH AL_MUNAL::K;?EA&? tyhe weather) %::2%;‘2
AMULET HAMAA'IL (things carried) Jikea
APRICOT ALOBARQUUQ (Fruit) 38
ARRACK ARAQ (Sweat ) Aar
ARSENAL DAAR AL-SINNAA'AH dsliall iy
ARTICHOKE AL-KHARSHUUF (Vegetable) < g jAd)
ATLAS (Cloth) ATLAS (Smooth) ulkl
AUBERGINE AL-BADINGAAN (vegetable) Ol
AVERAGE 'AWWAR (loss) Jss
AZIMUTH AL-SUMMUUT (ways directions) b gaall
AZOTH (Mercury) AL-ZAAWUUQ 3953
AZURE LAAZAWARD OR AZRAQ (Blue) Al
BABOON MAYMUUN (Lucky; Ape) (LA sasa
BARQUNTINE, BRIGANTINE )
BAROQU E BARSHA, BAARJAH, (big ship) da
(Egyptian)
BORAX BURAAAQ (fast transport) A
CABAS (BASKET) QAFAS (cage) il
CABLE HABL (rope) da

)

www.kotobarabia.com
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CADI QADII (judge) pald
CALIBRE QALIB (model) i
CALIPH KHALIBHA dals
CAMEL JAMAL Jea
CAMPHOR KAFUUR BT
CANDY QAND, QAWDLL, CANEJURCE ailé
CARAFE GHARRAFA (grave) 48 3
CARAT QIIRAAT (weigh or square measure) L) 8
CARAT QIIRAAT (weigh or square measure) L) jaa
CARAWAY KARAWYA (plant or drink) 4q 9 S
CAROB KHARRUUB(plant, drink) QYA
CARMINE, KERMIES, QIQ%ZI Z(Giving death) Sa
CAVE KAHF ags
CHECK (chess,Arabic persian Shah:king.game) oL
CHECKMATE SAAH MAAT (king is dead) sl
CHEQUE SAKK, (written agreement) e
CHIFFON SHIFF ( fine cloth) il
CID SAYYID (master) e
CIVET ZABAD (foam) 2
COFFEE QAHWAH (drink) 5.9
COFFIE QAFIAH (train of camels) 4813
COTTON QUTN (b
CUPOLA QUBBAH (dome) a3
CYPHER SIFR(zeroo) (empty in Arabic .. Sa
DATE DAQAL (inferior date) Jaa
DILEMA (dr vl ativdes | v
DHOW DAWAA' (medicine) (8)99)8 91 2
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DIVAN DIIWAAN (office) O s
DRAGOMAN TARJUMAAN (interpreter) a5
DRUG DUURAWAA(medicine) (5199)3.9)
DURRA DURRA (pile of money) 34
GALANT) dals
CAZ QAZ (worm silk) Bt
CAELE GHAZAL (love poetry) JE
GHAZAL Pine mi

GAZETTE KANZ (Treasure) HS
COVER KAFIR (unbeliever or infidel) Al
GUEBRE JARA (deviant.) B
GIBRILTAR JABAL TAARIQ (mount of Tariq) A Ja
GINGER ZANJABIIL duia
GIRAFFE ZURAAF 485
GUIITAR QITAAR (music instrument) B
GYPSUM JIBS i
HAKEEM HAKIIM (Doctor) asa
HAKIM HAKIIM (Doctor) .
HEOKA HUQQA (water pipe) 43
HAWDAH HAWDAJ Tis
HUSBANDAR HASAAD (HARVEST) (farm) AN
s e v | e
IRADE (sultan's decree) IRAADAH (will) 341 )
JAR JARRAH ™
JASMINE YASMIIN Oanly
JERBOA YAREUU' (animal) &R
jgig (JACHET, BODICE) JUBBAH L
KALIUM (potassium) QALI A
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KAWASS bervant, courier)

KAVASS, QAWWAAS usd
LUTE (music instrument) AL'UUD 3 gl
MAGAZINE MAKHAAZIN (stores) of knowledge OJaa
MANCUS (coin) MANQUUSH o giia
MARABOU (Stort) MURAABIT
(soldier ready to strive) by ya
MARABOUT (holy man)
(Made of morocco leather 2|
MAROQUIN MURAKISH (Morocco) sl
MASK. MASQUEE, -
MASQUERADE MASKHARAH (MOCKERY) & Piia
MAAT (died)
Zla
MAT MATE (in chess) -
(sword-dancer in fancy dress . .
MATACHIN (MUTAWAUJJIHIIN (assuming Nask) s
MATTRESS L
MATRAH (Where some thing is thrown) C ke
MINARET MANAARAH 5 jlia
MOHAIR MUKHAYYARAH
MOHAIR MUKHAYYAR (given s
MOHAIR(fabric) MUKHAYYAR (given)
MONSOON MAWSIM (Season) Pt 94
MUMMY MUMYA' (kept dead t body) slia ga
MUSCAT,
MUSCADINE, (prowence)= MASQAT:(place of) Lia
MUSCATTEL
MUSK e
NABOB NNA'IB (depute) il
NACRE (kmotfle; of pearl) = NAQQARA s
NAKE (kettledrum) (murse instrument) &S

NAQQARAH (beeter or drum)

www.kotobarabia.com




NORIA (Water wheel) NA'UURAH el
ORANAGE NARANGG &b
POPINJAY BAHB BAGHA (parrot) s lay
RACE (kind) RA'S (head) il
RACKET, ROCKET RAHA (palm of hand) Ly
AREALGAR (Red arsenic);ﬁllzljiVE;AHAR) (dust i) a
REAM RIZMA iy
REBEC (music instrument) RABAB <y
RICE RUZZ 63)58
RISK RIZQ (Su'stenace) A0
ROB (fruit juice with honey) HRUBB YA
ROC RUKH(bird) @)
ROOK RUKH(cheess) @
SACCHARIBE (sugar) sukkar B
SACRE, SAKER Saker (falcon) SAQR Sa
SAFARI S'AFA (travel) S
SAFFRON ZA'FARAAN (plant) Ol
SALEP, SALOP (orchid) THA'LAB (fox) (flour) ulas
SAMBOOK SANBUUQ (small boat) B
SAPHIRE SAFIIR (west ling) sba
SARACEN (eastern) SHARQIY B
(SIROCCO) east SHARQ B
SHERBET SHARABA (T) (drink) il
SHRUB (a cordial) SHURB (drink) N
SOFA SUFFAH (long soft seat) dia
SYRUP SHARARB (drink) )
TALK TALQ (free and refreshed)

TALISMAN TALSAM
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TARE TARHAN (thrown away cloth) da h
TARIFF TARIIF (notificable) iy b
TASS, TASLE (tass) TASA dulb
TAQOUR TAQIYA (under cap) 4
TROUBADOUR TARRAB (singer) ik
TUTTY TUUTIYA' (zink oxide) L s
ZERO (Italian: zefro) SIFR (empty) Sa
ZIRCON AZRAQ (blue) 3!
TILPLA (BULTYYAH (kind of fesh) dhl,
CANDLE QANDIIL Jaaid

www.kotobarabia.com




'V
IN THE SLAVIC LANGUAGES

— Medieval Arabic vocabulary
— Earlier Semtic /Hametic-vocabulary

The medieval is clear enough, just as it is in every European language,
pertaining mostly to the Arab Islamic civilization, out of which Arabic numerals

and decimal mathematics are still in use every where not forgetting, of course,

many sciences like Aljebra Algorithm, and thousands of words pertaining to
them and to other scientific Arab contribution in the middle ages, that which
motivated many fair writings confessing, or appreciating that wonderful
contribution of the Arabs and their religious and civil enlightenment.""”’

From that which flooded Slavec languages, as well as any other European
language ' :

5- From that which flooded Slavec languages as well as any other European
language :

-MarA3U1H = shop = Makhzan in Arabic

-iiykop;Uk.CaxAp = suger= sukkat in Arabic

-XAABA = type of sweets = Halwa in Arabic

-XAAat = dressing gown = khila’h ‘aba’ah — in
Arabic

-AA®MaHax @

- map®

(1) Authorized, in our handout " On Literary Arabic, Notes & Means ..... ".
_ . / 14

OPhonetical sings are lifted above the respected letter .Proposal. by the author.
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MacAO = butter

-Kapta = map

-mraxMatbl = chess

-Hayl = tea

kon€lka

- INBAH = long couch chair

-A koro °= Alkohal = spirit

-ITy/Ipa = pouder

-6aJlapak = Arabic Bidrah

-AAma3 = almaz

-Anre6pa = Algebra

- ®p = Uk. nyi®py = mathimatics

-Ma3® = ointment

-I1epO = pen

-pydka = pen

www.kotobarabia.com




3AA = sal = saloon

-6akaAES = Uk.6aka iMTHUU = grocer’s shop

- 6Ak aXXaH

-pa3 = measure

-mTopa = pl.uTopA

-6aAakati

- 6aAak // ATU (O )

-kalakatll = to chat

- allka Uk.= rude words ,or sarcastic, bad
language

6- Probable earlier provisions from Cemetic,Hametic,or alike languages. This is
observed, in many other words,as in :

qyuTat’ )
()

Oyypit

- / G.Bergstrasser \ )
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- micat® = write. Han¥C in the
Ukranian language (means = nabasha
= or naqasha in Arabic )

- MyCTUH = desret

- Ci¢T° = Uk. CriaJIy = sleeping

Jlopora = Uk. ipOra = road -
3OUP = air

... OXBatl T =to be
enclosed,overlapped,to drow into an
envelop,to comprihend;or to be
enclosed ,overlapped,to drow info an
envelop ,to comprihend;or to take in

-TeIl 0.Uk = meaning worm

-Tuxo = listen

- 'pHBa = meaning horse back

( It is garib,with regard to gorabah of
hair on the top of the horse back in
arabic .far from the Slavic word

( BOPOH) which means raven.

- ApaxOHak = bill , reciept

- IMUXAHHS = smoke

- OTIblxAIO = relax = defered
somhow from =( dakh in Arabic ,
which means got dizzy )

- KanJla bl =Uk. Kall[laHU =
mankles

- BAAA = defect, short + coming
Ba UTU = Injure, harm
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HU6a : ) -

( Synecdoche

- MOHeJlE€ "HUk ( ) -
- OOHeJi OK ; Uk.=Monday

- I[IOKA = good by

-TAM = there

- 3UMUHHUMN

-I'oAOB//a

coincident :

7- Coincidental or less probable:

Some of what we have given or those what we give here may be classified
as mere coincidence, from the theoretic point of view. Take here for example:

- JoMorat® = UK. JOMOTr'aTUs ( )

- WJAHTEe CHOJIAa = come here.may
be the Arbic (0dno)

)y -

- 6yJly! futuric = may pertain to Arabic
(Bada) or the verb bada, yabdu = seemd,
to seem,or apeer

- XApAIIO = good

- 30BTPak oO=breakfast.(mo3aBT — —
paka -3aBTAK yo- no3BtpaklO
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-TOABH // Ul ( )

r oAoB

()

-TOAOB //a
(roAoB)

I'oAoBa +T'oAoBka

8- Different Arabic sounding Slavic words:

XMU6//a= error , mistake,flow, defect

XU6aHUN

- Kelad / KedOBaT® Heco6

- O6Aaka ’

O6Aako
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O6AaUYHu

O6AQUYHOCT®

()

9-Probable Slavic Influence on Coloqual or Generetic Arabic :

- MOCToBasX

- MOCTOBOL]

- MOCTOCTPOEHIIe )

- COCTABUA , MOCT @

-3 O:evil

- MAPKA = mark

M pAC./

OOKOAO 33000 CAOB , MOCKBA , 1957.
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- TIOMu/JIOP ( UK.)

-wTO , UK, Ilo-

- MAPMYP , UK

- r'paHut = Granit

-kpeCAO = chair

- 6arato , UK. = much

- Xpeo€t UK . the lower part of the
spine

-T1aA’TO

- CAHTUXHK, UK @, Arabic
(Sankari)

- 6aAmYT(36a aMYTHUTHU )=
disturb

- ACDaA’T

- 6aA"3aM

- OCAOxHEHue

® not from ( mpoBlxHwWk) of the construct BonO= ( Vada)
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( )
Enjoyable Learning of Arabic

Model Lessons for Reegular attendence , Electronic Site,
or a Magazine

Part 1_:Marathon of Alphabets

Someday Arabic Alphabetic letters met together , on one single page of
paper . 28 syllables . Phonemes, you may call them; or letters, assembled from

right to left :

The letter Alif { } from amongst them all comes Parading him self :
Some times fixing his Hamza on its top , as a crown { } ; probably inherited
from a Pharaoh origin '’; sometimes bareheaded { }, as a modest individual .

Probably he didn't mean to claim himself the best of them all .

The letter Ba{ } however seamed to deny that , saying : no letter is better
than any letter , no letter is less .

- Yet I am who come first , when we are being exhibited to learners , from
right to left .

- Even though, said { }, and added : don't forget that you may come later
in order , when you abandon your Hamza ; by then she comes first :

()
Hamza { } and the rest of the dotted letters :

probably maid an un necessary drama , when they wanted to express there
vigilance over the dialog . They hailed Ba { } so much : chanted and danced

17" _El-Abd. A. Hakim / 2000
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forgetting to give some care to the feelings of others ; specially Alif { } whom
they called : the pretender letter .

Alif in fact over reacted saying : I 'll prove it to you . Is here any one who
can compete me running? . all were amazed for a while  till Ya { } came to

challenge Alif , saying : I who am going to challenge you in an un preceded
marathon .

aH { =z } was chosen judge . Once the marathon started , all hailed {s}
running faster on her two underneath two dots as two wheels , pitying Alif {1
+,who hardly running on his single foot , and finding difficulty in maintaining
his Hamza on the top of him . In fact Alif was the only named masculine

amongst them in the Arabic Alphabet but never discriminated them from him

self because of this natural reason . perhaps he also didn't forget that he and
Hamza , which is said to be feminine , are mostly two in one ; also any of them
both and the others , is not written as an independent letter all the time . He or
she must come connected to an other in a sentence , in both normal writing ,
and computed calligraphy .

There are several applied and aesthetic (calligraphic) models of Arabic
right to left writings , try to read the following examples once ; but write each
of them twice , on your own :

-(
1* Octob esmak bel'arabi. (Write your name in Arabic, please
- - - =)
(
Write five more names also
(Alkhattul'arabi) (

Arabic Calligraphy
(Contemplate and try ....)

'SR Y) aas e il b Y

SeadU V] oxe e Al o Y
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Part 2: multiplicity and unity)

Arabic Alphabetic letters furthermore met to discuss how to cooperate
writing words and sentences from write to left . d (aThe letter D ), to whom
Arabic language is related sometimes , was begged to take the lead .

Well () said . let's see how can we cooperate to write important words ,

like : father , mother , brother , son , daughter ,etc . Once I mention the name, or
give the signal; each concerned letter should come forward to stand attentively
in line with the others to form the concerned word .

- She mentioned : father

- Alif in full uniform , with Ba, formed ab

- She mentioned mother om

- sister (okht)

- brother (akh)

- Family (ilaﬁa')

Wonderful , said the leader ( ). Let's pronoun ourselves ,
- for example : 1 (ana)

- et you (single) (anta)

-mmnnntteyou (dual....)  (antoma)

meeetetttetttttttnnnnnans We (nunah)

- Now we can demonstrate ourselves, as human beings do , said some of
them . the boss said : why not ?! :

- There was jumping and talk everywhere :

We are multiple in one .......... -

Working independently and as connectors -
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To write separately or un connected isn't the common use nowadays ; The
common is to write connectively , as in column 1 & 4 herewith :

* downward all the Arabic letters are available, paralleled with Possible
European and old Egyptian Alphabets (Hieroglyph , in the common use /
column 3 , 6) . Notice the similarities, enjoy knowledge, practice reading ,
writing , and contemplate on Arabic once more :

6/ 5/¢ 4] ¢ 3/ 2/ 2/
asin a)h(d | -Lb-5 A-a e-le clu—
asin (ayn)' - — B-b e mm—
hayn)(g asin | &-—<— T-t I PR

(Thought) .
Fa e -8 a3 as in Gl L)
as in( flaq S Jj =-a—¢
K-k |&-<-d (hH | e--a—c
L1 J-1-J (Kh) e-la-a—p
M—-m
p————a D-d 2.2 —2
N-n G--—=0 As in Ly
(That) I
As in( he) - h-a R-r =
W-w —-9— S-s G-
Y-y =G As in shut G - i —
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* Herewith a bundle of words
representing all Arabic letters . You
find them given from there
morphological signs ; write them
manually once , and enjoy there variant
calligraphic fonts on any computer :
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Part 3 : On Pharaoh tale 18

On olden times , and ever since , Truth and Lie , both , were just two
brothers ; but quite different from each other . Lie was a liar, and Truth was
truthful ; that is why The people of Egypt loved Truth and neglected Lie most of
the time . They say it in there own hibon . They ,hibo kadon wa-lkadidqo
sidgtongue nowadays like this : Al-s together with many Arab scribes , created

several rich styles of writing : Naskh '.ah, Ruq , Andalusi , and
Kufi ...etc .

LiS LSy Bao Yaall

They also added to '""hakuuranhuuban ; fakun dha kunta kadld

Q - o Qo —— S_ -— o2 -
LeS> S9 ¢ Lgas s Id]
Meaning : If you were a big liar ; you would be of a very strong memory .

For the daily writings they don't write much vowels , because there mother

tongue now (Arabic / Al-rabiyyaha is rich enough of consonant . Only

when scholars or art creators speak or write ; they , at most , use only three short

word ending signs (Parsing Signs ) to addible there speech
-ammahd (.... ) asin boqq , which means mouth " oqq; h

, which means small box or a tiny vessel .

'* - Partially on"
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- ahfath (.... )asinyadd udr= hand ; s n= chest ,
bat = abdomen , and ra's = head .

- kasrah. .. .. , as in rijl =leg.
Here those few grammatical signs suffice ; as a few of salt suffices food ;
or as
they say : alahwu fi lkalam kalmilhl fitta'aam

plabll (9 2dol S Ml (55 9l

Other in between vowels, as in : ( lake , professaure ur'anic readings
andetc.) are kept for further inventory performances , as in Q refined singing .
One of there interesting folklore overture in the art of Al-mawwal , is begone

sung hand palm to face check and the theme of (Yaaena Lael Ya' )
. here

The Laam ( ) and the the 'aen () are voweled with some thing in between
Fathah and Kasrah , resimbling (ae) in our translitiration .

¢ Sukuun

Colluqual Arabic or other dialectical performances omit parsing and
parsing signs ; here , those together with some carful learned intelligincia , relay

allmost on Sukuun , which means un movable word end . You yourself
, as newly user of Arabic , can benefit of this wonderful rule of Arabic grammar:
Sakkin Taslam

' Live now in common Arabic , specially in Egypt ; but the major Arabic Lexicon now "
jamAl-mo' ral-kabi" vol . II, helps to originate it through the root , related to the speech
or talking .

- + our method of recognizing the colloquial word of classical Arabic origin / our paper "
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Mind now to do the following :

¢ Fix names to human body drawn above .

e handwrite two of Arabic proverbs given there with , using your
preferred style of calligraphy .

e with my best regards.

proff.A.H. Elabd .
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Part 4: parsing signs

In terms of writing , Arabic is economic ; and in terms of literature , it's
concise, . L. Massignoon and others described Arabic as an economic language
. He even called Arabic writing as shorthand writing *° .

Arabic morphology multiplies many word derivatives from a single root. as
follows :

— kitabah : writing , gives us :
— katib (writer)
— bmaktu (written)
— Maktab (writing table or office)
Same as in any trilateral verb like the preceding katab ; take ara'aalso:
q iraa'ah(read , past) . Get the infinitive q and the derivatives : qruu',

etc ,aari' , maq

1 2 3 4 5 10
Infinitive | Derivativ | Derivative | Derivativ | Derivative | Derivative
Arabic ¢ ¢ Past t.

Infinitive
Eng.

to read /
reading

to look /
looking

To eat/

to play/

to open

to sit

%% El-abd,A.Hakim/ Al-juhood Al-balaghiyyah..1976 , foot note references .p. 28

- El-abd,A.Hakim/ On Literary Arabic : Notes & Means, 1978 , 2000 , p. 2

- El-abd,A.Hakim/ in comparison to a Slavic language : Slavic Culture In The Light of Arabic
and Western Cultures , 1999- 2000, the English phase of the book p. 20 + the Arabic phase ,

p.- 8,9
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io feed

to stand/

to walk/

to
understand

to guard/

yo fall

to beet

to dismiss

to hear

to cook

etc etc etc

Shaddah ( ) in most cases represents two letters . (sokoon ( ) at

the end of the word ,suffices from all the three short vowels (.... .... ...._..).

Your role next is :

1) form some sentences , combining pronouns from part ( 2) , to
suitable derivatives from this part ( 4) .

2) give an account of the Arabic vocabulary you acquired , and
compare it to the 1278 words , first year learner supposed to gain ,
according to an Arab educational statistical study referred to below?'

3) fix the exact morphological and parsing signs to the over all words
and expressions re exhibited here again :

21

www.kotobarabia.com ﬁ




S9adU V] oxe e el Jas Y

— ol - -awdlw-ui

Prof. A.H. Elabd .
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Part 5 : Back to our tale

Lie , growing greedy , jealous and evil dower , thought to harm Truth
badly , but by the hands of others . He didn't see to kill the truth or get rid of him
completely , because he didn't find it useful to him , knowing that Lie , him self,
can't survive if there has been no truth at all in Egypt .

Once Truth borrowed a kitchen knife from Lie , Lie managed to get it back
secretly without telling Truth , claiming at the same time that Truth Wasted his
knife and charged his so called right at the High Court of the Nine Judges of

Egypt .
The Smart Beautiful Boy , son of The beautiful Truth and The

Lady The ox Show , the court spokesman , offered that Lie can accept a similar

kitchen knife , but Lie refused claiming that his uftknife has no similar , got a
blade from Ayel mounts , and a handle from Q trees .

Hearing this , Truth wept with tears , knowing that since he admitted the
charge , the High Court of The Nine Gudges of Egypt shall deem him to the
conditions of the claimer , which were as Lie decided :

1- That Truth would be blind
2- That Truth would serve guard Lie's house .

Later on Lie couldn't bear seeing Truth by his door , and ordered his slaves
to through Truth to the evil Lion of the forest, together with his several lioness
friends , to eat him altogether .

What happened, the tale says : that the slaves admired Truth's beauty , left
him at a far distant place and went back to Lie lying .

The Tale nowadays is alive every where . you may call it 'The Tale of
Good and Bad' ( ) instead of the Tale of Truth and Lie (

).

Once more , Truth was admired in Egypt and married to a lady named The
Lady of The Decent Heart , who gave birth to a smart kid from him .Telling the
up grown smart boy about Lie and his past doing to the good father , the smart
boy planed to take revenge . Went to a shepherd who pastures Lie's oxen , left a
good looking ox with him to pasture with , knowing that the greedy Lie will take
it for food , apart from any of his own many oxen .

of The Decent Heart , Went ahead to The Court of The Nine Judges ,
insisted , in front of Show The Spokesman of Justice , that his ox was different ,
and he can't accept a substitute , because the ox was not his , but his father's

property . His father the alive Truth . Lie Gave auth the life of Amoon ,
means of almighty Allah that he truly can't bring the eaten ox back to life , and

www.kotobarabia.com ﬁ




Truth him self doesn't exist , other wise he him self Lie would be rendered
blind and serve guard to Truth .

Show the court's spokesman confirmed the judgment , from when Lie is
rendered blinded and servant to the truth every where .

e Now ; let's practice true Arabic writing of some of our tale's
vocabulary and signs:

A - Truth : , Lie: , Lady : , Ox : , Beautiful :
And from former pages :
B-

/ / / /

Prof. A.H. Elabd .
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Hieroglyphic table of letters; post card, Egypt

On literary Arabic , Notes & Means
— Phonology, script, and Grammar.
— Phonemic scriptural Arabic Alphabet.
— List of English words Drafted from Arabic.

— List of Arabic/Semitic vocabulary flooding Ukrainian and Russian
language.
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An Arabic — English Di+ctionary of the (

colloquial Arabic of Egypt, can tinning the varia cular idoms and
expressions slang phrases, vocables, etc. used by the native
Egyptians by Socrates Spire, Libraries du liban, bairut, 1980.

/ ( ) (
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Arabic for you, sulyman kaboon , 2" ed. 1997, book anol cassette (
( / )

(

.Arabic listening Course

Yalla Ndadish bi learabi / Let’s chat in Arabic Apractical introduction to
17- spoken Arabic of Cairo, 1998 Ahmed Hassnein - Mona Kamel
Ph . D. in Arabic, Prinkton University — U.S.A. — M.A. in Arabic the American

university
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e On Literary Arabic : Notes & Means, 1978 , 2000
) °
S ) (

e Slavic Culture In The Light of Arabic and Western Cultures , 1999-
2000, the English phase- of the book p. 20 + the Arabic phase
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Dr. Abd El- Hakim EI - Abd Omar Adnane, teacher of Arabic
= Assoeiale professor and Hend of Arabic Dept * Lanpruage in Cherkassy Instilute of Management,

Language And translation center, the Academy of Arl,
(iiza (5 Cara

* Expert ol Arabic for the Exrvpuian fund for the Assislance
of the common wealth . the Islamic. and the newly indep
endent states — visiting Professor o Cherkassy mshinue

of Management.

Proposed curriculum
For Arabic as a second language
For the non-Arabic speaking students

( first two sessions plus student teacher’s reference books )

3/52000)

Proposed curriculum for Arabic as a second language for the non- Arabic
speaking stuotant Department of philology.

First stage { [rom the second vear ) :-
_First session: 16 weeks, 10 hours a week (5 lessons per week) :

]t Week
2" Week
o Weel
48 Weelk

Arabic phonetics and printed Arabic seript. R. Bs /
1AL Arabia © Aswatotuha wa hurufuha, P 18-143
2 Tables and 1llustrations by Dr. Abd El - Hakim El— Abd.
3) Arabic for vou a book/ casselle general course of communication
4)Fahm Ll sMasmu ( audio understanding — students book / teachers book
{ first half of the book ).

>th Weel
ath | Week
Tth | Week
ath | Week

| Live Arabic and Hand writing script. R. Bs, ¥
1JAI" Arabiah lithavah, p.27 — 179,
2) Al Arabiah Aswatohuha wahurufuh g, P 14R — 17
3IYUUTe APASCKIN (Talk Now ) windows — .-‘\.pplc machintosh CD -
Rom
4) Fahm ¢l massum’ (audio understanding - student’s book / teacher’s hook,
sccond half of the book). o

.an Arabic : unites, Readings. scriptural tables, (mweﬂsfmr:d] tablets, ‘i[‘rE“IH:E and |
| dictation (K. By
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13th

9th

10th |

11th
12th

14th

| 15th

| 16th

Weoek 1) Al Arabiah lilhayat, P, 177 — 278 + p.257 - 266, - )

Woek 21 Hakims tables of conjugation

Weaek 3) Dictative rule of Hamzsah - theary and practice m common use,
Weak 4‘1 Al imla® wattrargim  filkitabah Al arabiah. Garib library tel. 902107

_ Aliajjalah Cairo,
Week  Study on the phonology, script and grammar of literary Arabic, plus |
Week  examples and general revisions. R. Bs. /
Week ) Hand out tilted sharqawi notes on the phonology, script and
Weeak grammar of literary  Arabic. Edited and mtroduced by Dr. Abd
El- Hakim El Ahd ' '
2) Revisions can be dependent on the same references. and alike

‘ser-:}nd session: 16 weeks 10 hours per w cck (5 lessons per week).

Week |Ar HhIL grammar made leph:', :

Week the phrase * Noun : male and female . * Singular. dual. And plural * Kinds
Week of plurals.
Week * noun o definiic and mdefinite *Nominal sentence. * tvpes of verbs B Bs

Alguawa’id *».lnwn assarah. Al' Arabiah Almuvassarah P.1- 79 !
Arabic Grammar made simple:/

—

oAb el Hakim el — Abd A0 Titerses Arabic, Notes & Veass Cherhassy 1R~ 244

sth Woesk * Construct state { parsing / analvzing ). * Adjcctives. Parsing of the doal *
ath Wesk | parsing of the sound masculine plural. * Omassions of { noon ) of the dual
7th Week and of the sound masculine, plural in the construct state # Parsing of the
&th Week sound feminmne plural R Bs, Alguawaid AlY Arabieh, Almuvassarah P91 |
- 178 ) '
Arabic Grammar made simple @/ |
S1h Week * parsing of the broken plural. * the worb: unvoweled and voweled |
1 Week Ao Accusalive prasant, * quigssive present. ® pronouns usagof 1) * the Ave I
11th Weelk ; verbs. * pronouns usage (2). * Pronouns usage. (31 * Pronouns usage (4) |
12th | Week | R.B alguowaid Al" Arabiab lamvssoiah P79, 189, ] |
[ | General I"t.‘l isions and selected Readings. R. Bs/ l
L 3th Wesl | Al quawaid A1" Arabiah Imayssarish P. 291 — 3049 |
| 4th Woeolk | 3} Sclection from simple texts | prose, POSITY. NSWSPADET, MARAZINGS |
ISth | Wesk | BLE .
16th Week

* verbal sentence: subject and object * Genitive preposition.
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e Spaciba Could be in the sense of be absolute in forgiveness or thankfulness.
» Ukraiman - Arabic / Arabic — Ukrainian Paralle] Grammar by Prof. Dr. A Hakim & Olga Fedotova.
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